Cviceni

1. Kuvedenym vyrazim prifadte vhodné tvary gerundia
accitsandi, ambulando, audiendi, discendi, loquendo, navigando, persequendum, pro-
ficiscendum, resistendi, salitandum, scribendo, scribendum, vivendi

fessus est spés

ad studio

in de

causa paratus ad
tempus cupidi
locus aptus deé ratione

2. Doplnte tvar gerundia od vhodného slovesa (je-li to nutné, doplite predlozku)
amare, vincere, vivere, legere, docére, bibere, loqui, pugnare, venire, occidere, dicere,
ambulare, imitari, regnare, hortari, audire

ars éducant

causa carmina itcunda
spés exempla apta
peritus gratia

operam dant discimus

liber idoneus cupiditas
occasio potestas
hortamur non estis

3. Prelozte

1. davod k odchodu
divod k rychlému odchodu
touha zit
touha po $tastném zivoté
unaveni praci
unaveni tézkou praci
moznost poznat
moznost dobfe poznat

O N T w D

ucenim se cvi¢ime pamét
10. pilnym ucenim se cvi¢ime pamét

4. Doplnte koncovku
1. Ad resistend mé pard. (Cic. Att. 2,21, 6)
2. Hocest discend___ tempus. (Sen. epist. 36, 4)

3. Cives solvend non erant.
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. Dé meis maioribus facultas dicend___ mihi non datur. (podle Cic. leg. agr. 2, 1)

. Interrogand____ multa discere potes.

4
5
6. Nos ad audiend___ parati sumus. (Cic. Tusc. 1,9, 17)
7. Speculand___ causa in urbem vénérunt.

8

. Ero tamen in crédend___ cautus. (podle Cic. Att. 10, 9, 3)

. Prevedte na gerundivni vazbu, je-li to mozné (v zavorce je spravné vytvorené
gerundium a jeho pfedmét v padé pozadovaném slovesem)

1. consilium (condendi, urbem)

. potestas (subigendi, alids gentés)

. adiuvant ad (comparandum, amicitias)

. in (agendo, rés)

. occasio (interrogandi, testés)

. ventus aptus (faciendo, ignem)

. causa (ignoscendi, alits)

. dé (minuendo, dolorem)

2
3
4
5
6
7
8
9

. Caesar milités ad (comparandum, classem) misit.

10.Romani ad (oppugnandum, castra) vénérunt.

11.11l1 homini spés (adipiscends, consulatum) fuit.

12. Maiodrés nostri hunc locum (condendo, urbem) élégérunt.

13. Cicero librum dé (contemnendo, mortem) scripsit.
14. Sanctitas autem est scientia (colendi, deos) . (Cic. nat. deor. 1, 116)

15.Iam est tempus (obliviscends, initiriarum)

16.Scriptor (scribendo, historiam) maximam operam dabat.
17. (agendo, haec) diés est consamptus. (Liv. 10, 22, 8)
18.Hostibus nalla spés (potiend, castris Romanorum)

erat.
19.Decemviri (scribendo, léges) creati sunt.
20.Seneca multa dé (accipiendo, beneficia) scripsit.
21.0Occasio (parcendi, victis) ei data est.
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6. Dopliite spravny tvar gerundia nebo gerundiva

1. Hostés, qui numerod milités nostros superabant, (aggredi) non erant.
2. Saepe dé rébus (vituperare) , sed paulum dé rébus (laudare)
loquébamur.
3. Nobis illae feminae, quae multos liberds habent, (admirari et adiuvare)
sunt.

4. Ille inter (cénare) mortuus est.

5. Imperatori potestas (pugnare) data est.

6. Rés inatilés illis, qui domum parvam habent, (emere) non sunt.

7. Sed habémus satis temporis ad (cogitare) . (Cic. Att. 12,27, 3)

8. Quid (facere) erat?

9. His locus ad (habitare) datus (erat), quem deinde Tuscum vicum
appellavérunt. (Liv. 2, 14, 9)

10.Brevitas tuarum litterarum mé quoque breviorem in (scribere) facit.
(podle Cic. fam. 12,9, 1)

11. Milités iadici farés (pinire) tradidérunt.

12.Mortem sibi conscivisset, nisi spem (ulcisci) mortis filiae suae
habuisset.

13.Haec spem ad (resistere) oppidanis dabant. (Liv. 43, 19, 8)

7. Gerundium, gerundivum nebo infinitiv?

Y 0 Nk w

Aliis (noceo) fas non est.

Haec ad (indico) sunt facillima. (Cic. off. 3, 3, 11)

Omnia (patior) non potuimus.

Multi poétas optimos (imitor) studébant.

Inter (accipio) aurum caesi sunt. (podle Liv. 9, 11, 6)
Atqui® vivere, Lucili,® (milito)* est. (Sen. epist. 96, 5)
Nunc fortiter (ago) est.

Aliquando enim et (vivo) fortiter facere est. (Sen. epist. 78, 2)
Eo6s (corrumpo) conatus est.

62 atqui ,,avsak®

63 Lucili: vokativ od Lucilius, i, m. ,,Lucilius®

64 milito, are, avi, atum ,vykonavat vojenskou sluzbu, byt na vojné, bojovat®
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10.Multi in (ago) discunt.

11.Nonnalli hominés (scribo) non didicérunt.

Gerundivum nebo gerundium (sloveso esse miuize byt u gerundiva nékdy vypusté-

no)?

1.
2.

8.
9.

1.

A

Nunc dé poena pauca dicenda sunt. (Cic. ad Brut. 1, 15, 10)

Quibus (= Gallis) ad consilia capienda nihil spatii dandum existimabat. (Caes.
Gall. 4,13, 3)

Nihil aequé in beneficio dando vitandum est quam superbia. (Sen. benef. 2, 11, 6)

. Eis resistendum fuit et rei pablicae consulendum. (podle Cic. inv. 1, 3, 5)

Quem ad modum atendum peciinia, quem ad modum honore, quem ad modum
imperio? (Cic. div. 2, 11)
Apparet nos ad agendum esse natos. (podle Cic. fin. 5, 21, 58)

Légatio ad commiinicanda consilia cum rége et cum Romano légaté Heracleam
vénit. (podle Liv. 31, 46, 2)

Erunt mihi plara ad té scribenda. (podle Cic. Att. 2, 20, 3).
Satisne est nobis vos metuendos esse? (Liv. 3, 67, 11)

Nahradte oznacené substantivum gerundiem nebo naopak

Minis multis hominibus persuasit.

Hostés spem victoriae iam amisérunt.

Occasio fugiendi eis data est.

Quae fuit causa belli?

Omnés cupiditate beateé vivendi incénsi sumus. (podle Cic. fin. 5, 29, 86)

10. Dativ nebo ablativ?

1.
2.
3.

® N U

Bell6 gerendo Catonem praefécit.
Eam rem dicendd explicare non possem.

Cato autem et scribendo adfuit et ad mé dé sententia sua itcundissimas litteras
misit. (Cic. Att. 7,1, 7)

Rébus gerendis non interfuisti.

Ea lége male itendo alii socils, alii populd Romané initariam faciébant. (Liv. 41, 8, 9)
Atque hae quidem virtttés cernuntur in agendo. (Cic. part. 78)

Decemvirds legibus scribendis intra decem hos annds creavimus. (podle Liv. 4, 4, 3)

Romulus foedere Sabino docuit hanc civitatem etiam hostibus recipiendis augéri
oportére. (podle Cic. Balb. 31)

Tempus inde statitum (est) tradendis obsidibus exercitiique inermi mittendo.
(Liv. 9, 5, 6)
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11. Vyberte spravny tvar nebo spravné tvary

12.

1.

10.

11.

12.
13.

(dicendi, dicendum, dicere) est dé Cn. Pompél singulari eximiaque virtate. (Cic.
Manil. 3)

Ingentis irae exitus furor est, et ide6® ira (vitandum, vitanda, vitando) est. (Sen.
epist. 18, 15)

Pompeio bellum maritimum (gerendo, gerendum) datum est. (podle Cic. Flacc. 30)

Domesticis malis et audacium civium consiliis saepe est (resistendis, resistendum,
resistentis). (Cic. Sest. 51)

Caesar iis, quos in castris retinuerat, (discedendo, discédends, discéedendis, discédentis)
potestatem fécit. (Cic. Gall. 4, 15, 4)

Ad iniGriam (faciendum, faciendam) aggrediuntur, ut adipiscantur ea, quae
concupivérunt. (podle Cic. off. 1, 7, 24)

Ego a consilio (fugiendus, fugiendi) absum. (podle Cic. Att. 7, 24, 8).
Proelia dé (occupato, occupando, occupanda) ponte crébra erant. (podle Liv. 7, 9, 7)

Breve tempus aetatis satis longum est ad bene honestéque (vivendum, vitam, vivere,
vivendo). (Cic. Cato 70)

Dedit mihi epistulam (legendum, legendam, legendo) tuam, quam pauld ante
accéperat. (Cic. ad Q. fr. 3,1, 19)

Is fuit mediocris in (dicendo, dicendis, dicente), doctissimus in (disputando, disputato,
disputandis, disputante). (Cic. Brut. 117)

Triumviros agro (dandos, dando) creat T. Quinctium, A. Verginium, P. Furium.

Hunc Fabricius (rediicendum, reductum, rediicendo) ctravit ad Pyrrhum idque eius
factum laudatum a senati est. (Cic. off- 3, 22, 86)

Nahradte oznaceny vyraz konstrukci stejného smyslu

O X N e

10.

11.

Itaque tertia fere vigilia ad castra oppugnanda veniunt. (Liv. 2, 64, 9)
Illis temporibus hominés morbis gravibus affecti ciirari non potuérunt.
Dux in castra ad milités hortandés vénit.

Clamor civium oratorem audientium in ciiria percipi poterat.

In senatum dissimulandi et sui expurgandi causa vénit. (Sall. Cat. 31, 5)
Diviciacus auxilii petendi causa Romam profectus est.

Te visum et adititum véni, quia té aegrotum esse ab amico meo audivi.
Antonius Cicerdnem proscribendum et occidendum ciravit.

Ille Decié populandés hostium agros relinquit, ipse cum suis copiis in Etriiriam
ad collégam pergit. (Liv. 10, 18, 9)

Antigonus autem Eumenem mortuum propinquis eius sepeliendum tradidit.
(Nep. Eum. 13, 4)

Haedui ad senatum légatos misérunt, ut auxilium peterent.

65 ideo ,,proto”

130



13. Uvedte, jaky je rozdil mezi vétami

Cato senatoribus dicébat Carthaginem esse délendam.

Cato senatoribus dicébat, ut Carthaginem délérent.

Cato senatoribus dixit Carthaginem délétam esse.

Catd senatoribus dixit Carthaginem délétum iri.

Quid agam?

Quid mihi agendum est?

Quid agerem?

Quid mihi agendum esset?

Quid mihi agendum fuisset?

14. Doplnte vyrazy do vét a najdéte véty, které se od ostatnich odlisuji
conicienda, deéfendendam, emendum, invadendos, interficiendum, legendas, mitten-
dum, tuenda, tuendas

1.
2.

Media aciés praetori data (est). (podle Liv. 27, 48, 4)

C. Mario, L. Valerio consulibus senatus rem publicam dedit.
(Cic. Phil. 8, 15)

Legionés concitavit et signum ad hostés equitibus dedit. (podle
Liv. 10, 29, 10)

Ille Héraclidem, cum Syractsas vénisset, caravit. (Nep.
Dion 6, 5)

Signa pulcherrima atque antiquissima in onerariam® navem suam
caravit. (Cic. leg. agr. 2, 100)

Mihi Munatius eas litteras dedit, quas ipsi miseras. (Cic. fam. 10, 12, 2)

Décrétum est, ut framentum et ad urbem
cararent. (podle Cic. Att. 15,9, 1)

Clam cum Ariobarzane facit amicitiam, manum® comparat, urbés munitas suis
tradit. (Nep. Dat. 5, 6)

15. Pfevedte do aktiva nebo pasiva

1.

Al

Légati a duce ad rés repetendas missi sunt.

Dux milités ad castra oppugnanda duxit.

Ille vir amico fidéli omnia negotia ctiranda tradidit.

Ille princeps agros divitum plébi colendos dedit. (podle Cic. rep. 3, 16)
Occasi6 liberandae Graeciae militibus a forttina data est.

66 onerarius, a, um ,,nakladni®

67 manus, ils, f. ,ruka, hrstka, vojenska jednotka“
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16. Prelozte do cestiny

1.

10.

11.

12.
13.
14.
15.

Réctum iter, quod sérd cognovi et lassus errando, aliis monstro. (Sen. epist. 8, 3,
17)

Té puniendum liberis trado tuis. (Sen. Thy. 1112)
Ista timidis timenda sunt. (Sen. epist. 85, 27)

Multa sunt dicta ab antiquis dé contemnendis ac déspiciendis rébus himanis.
(Cic. fin. 5,25, 73)

»Ridés in talibus rébus?“ ,,Quid faciam? Plorando fessus sum.“ (Cic. Att. 15,9, 1)

Tardius ad té remisi tabellarium, quod potestas mittendi non fuit. (Cic. Att. 11,
2,4)

Iis litteras ab Tarquiniis reddunt et dé accipiendis clam nocte in urbem régibus
conloquuntur. (Liv. 2, 3, 7)

Fuit igitur causa capiendi novi consilii. (Cic. dom. 14)
Vitanda tamen suspicio est avaritiae. (Cic. off. 2, 17, 58)

Nam illud vérum est M. Catonis 6raculum:* ,Nihil agendé hominés male agere
discunt.“ (Colum. 11, 1)

Lollius aetate et morbo impeditus ad testimonium dicendum venire non potuit.
(Cic. Verr. 11 3, 63)

In Siciliam sum inquirendi causa profectus. (Cic. Verr. 11 1, 16)
Sed Iunonem a iuvando crédo nominatam. (Cic. nat. deor. 2, 66)
Nam vita, s moriendi virtiis abest, servitis est. (Sen. epist. 77, 15)

Gratae mihi tuae litterae fuérunt; ex quibus intelléxi té affectum esse summa
cupiditate videndi mei. (podle Cic. fam. 5, 21, 1)

17. Prelozte do latiny

O 0NN

10.
11.
12.

nadéje uvidét pritele

nutnost snaset utrapy

rozkos té poslouchat

misto vhodné k postaveni domu
uméni dobte mluvit

k obrané vlasti

ke zniceni mésta

k napodobovani filozoft
kniha o pohrdani smrti

zakon nutny k trestani zlodéju
zaméstnany obdélavanim poli
snaha chvalit sebe sama

68 oraculum, 1, n. ,véstba, véstirna, vyrok®
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13. Cozpak nema byt medicina poklddana za uméni?

14. Vyslanci prisli k mudrci zadat o radu. (vSechny moznosti)

15. Lhanim nelze (neni mozné) dospét (dorazit) k pravdé.

16. Co by byl udélal, kdyby mu byla dana prilezitost podplatit mocné uredniky?
17. Poté, co bylo mésto zni¢eno pozarem, postaral se o obnoveni mnoha domd.
18. Neékteti filozofové psali o snaseni chudoby.

19. V oné dobé bylo tfeba se bat mnoha jinych véci.

20. Zda se, ze jsi byl pti psani prilis zdlouhavy (longus, a, um).

21. Zda se, ze je Cas fict pravdu.

22. Vsichni prisli, aby si poslechli onoho slavného fe¢nika.

23. Vypravovali nam o véem, co museli vytrpét za obcanské valky.

24. Tito lidé byli donuceni prijit, aby podali (fekli) svédectvi.

25. Zeptali jsme se soudct, zda jsou pripraveni k ochrané prav obcand.

18. Prectéte si text a odpovézte na otazky

De Christianis puniendis (Plinius,* upraveno a zkraceno)
C. PLINIVS TRAIANO IMPERATORI.

Sollemne est mihi, domine, omnia, de quibus dubito, ad te scribere. Quis enim po-
test melius vel cunctationem meam regere vel ignorantiam instruere? Cognitionibus de
Christianis interfui numquam; ideo nescio, quid et quatenus aut puniri soleat aut quaeri.

Interim in iis, qui ad me tamquam Christiani adducebantur, hunc sum secutus mo-
dum. Interrogavi ipsos, num essent Christiani. Confitentes iterum ac tertio interrogavi,
supplicium minatus sum; perseverantes duci iussi. Fuerunt alii similis amentiae,” quos,
quia cives Romani erant, adnotavi in urbem remittendos.

Propositus est etiam libellus sine auctore multorum nomina continens. Qui negabant
esse se Christianos aut fuisse, cum praesente me deos appellarent et imagini tuae ture ac
vino supplicarent, praeterea maledicerent Christo. Itaque eos dimittendos esse putavi.

Alii ab indice nominati dixerunt se esse Christianos et mox negaverunt; fuisse qui-
dem, sed desisse, quidam ante triennium, quidam ante plures annos, non nemo etiam
ante viginti. Hi quoque omnes et imaginem tuam deorumque simulacra venerati sunt
et Christo maledixerunt. Hi affirmabant se solitos esse’’ stato die ante lucem convenire
carmenque Christo quasi deo dicere. Dixerunt morem sibi discedendi fuisse rursusque
conveniendi ad capiendum cibum, promiscuum tamen et innoxium; id ipsum se facere
desisse post edictum meum, quo secundum mandata tua hetaerias vetueram.

69 Gaius Plinius Caecilius Secundus. Epistulae 10, 96. (Plin. epist. 10, 96)

70 fuerunt similis amentiae: tzv. gen. vlastnosti, do ¢estiny lze prelozit adjektivem: ,,byli podobného $ilenstvi,
pomatenosti, tj. ,,byli podobné $ileni, pomateni, nepticetni*

71 solitos esse: inf. pf. od slovesa soleo, ére, solitus sum, prel. ,,méli ve zvyku*
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Necessarium (esse) credidi ex duabus ancillis, quae ministrae dicebantur, et per tor-
menta quaerere quid, esset’ veri. Nihil aliud inveni quam superstitionem pravam, im-
modicam.

Ideo ad consulendum te decurri. Visa est enim mihi res digna consultatione, maxime
propter periclitantium numerum; multi enim omnis aetatis, omnis ordinis, utriusque sexus
etiam, vocantur in periculum et vocabuntur. Neque civitates tantum, sed vicos etiam atque
agros superstitionis istius contagio pervagata est; quae videtur sisti et corrigi posse.

Certe satis constat prope iam desolata templa coepisse celebrari et sacra sollemnia
diu intermissa repeti. Ex quo facile est opinari, quae turba hominum emendari possit, si
sit” paenitentiae locus.

Odpovézte

1.

® N U

9.

Najdéte tvary gerundiva a gerundia a uvedte, jaky vyznam maji v konkrétnim
kontextu.

Urcete nasledujici tvary: duci, desisse, stato, secundum, vetueram, decurri,
periclitantium.

Najdéte vazby akuzativu a nominativu s infinitivem. Jaké typy infinitivii jsou
v nich pouzity?

Vysvétlete pro¢ je vété num essent Christiani pouzit konjunktiv imperfekta.

Jaky vyznam zde ma slovo civitas?

Uvedte synonyma k vyrazim: non nemo, emendari, venerati sunt, desolata.

Jaky je rozdil mezi quidem a quidam?

Jaky vyznam ma slovo quam ve vété Nihil aliud inveni quam superstitionem
pravam, immodicam? Jaké vyznamy miize mit v jinych vétach?

Jaky typ zdjmena je quae ve vété quae turba hominum emendari possit? Proc?

10. Vite, zda se titulem dominus nazyval i cisat Augustus?

11.Jak Plinius vici cisati Traianovi vystupuje? Uvedte mista v textu, na zakladé

kterych lze jeho postoj vysledovat.

12.Co Ize z Pliniova dopisu vyvodit o tradi¢nim kultu fimskych boht?

13.Najdéte slova prejata do cestiny, ktera vychazeji z latinskych slov vyskytujicich se

v textu.

Vyberte pravdiva tvrzeni

Vysetfovani probihalo pouze na zékladé anonymniho udani.

Kfrestanstvi se §ifilo ve vSech spolec¢enskych vrstvach.

Kfestané byli potrestani pouze na zakladé vypovédi svédka.

Pfi vySetfovani Plinius pouzival muceni.

72 quid esset veri: obsahova tazaci véta v tzv. druhé zavislosti. Konjunktiv imperfekta se zde preklada stejné
jako v ostatnich obsahovych tazacich vétach, které jsou zavislé na slovese ve vedlej$im case.

73 sit: konjunktiv tzv. druhé zavislosti, prelozte ,jestlize je...“
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Po kfestanskych bohosluzbach se konaly uzaviené hostiny pro zasvécené.

Rimsti ob¢ané nebyli potrestani na misté.

Mezi kfestany patfily i Zeny.
Neékteri lidé se nikdy nepolepsi.

Slovni zasoba

adnoto, are, avi, atum

ancilla, ae, f.

appell, are, avi, atum
= deds appellare

celebro, are, avi, atum

décurro, ere, curri / cucurri, cursum

désolo, are, avi, atum

= désolatus, a, um
duco, ere, duxi, ductum
hetaeria, ae, f.
Christianus, 1, m.
Christus, 1, m.
ideo
immodicus, a, um
innoxius, a, um
interim
libellus, 1, m.
ministra, ae, f.
opinor, ari, atum
periclitor, ari, atus sum

pervagor, ari, atus sum
+ak.
promiscuus, a, um
prope
quaero, ere, quaesivi, quaesitum
quatenus
sexus, us, m.
sollemnis, e
= sollemne, is, n.
supplico, are, avi, atum +dat.
tamquam
tormentum, 1, n.
triennium, ii, n.

tus, taris, n.
vel
= vel... vel

veneror, ari, atus sum

poznamenat, oznacit, zaznamenat
sluzka
nazyvat, jmenovat
= vzyvat bohy, volat k bohtim o pomoc
casto a hojné navstévovat, slavit, ¢asto (néco) délat
sebéhnout, bézet, spéchat, uchylit se k (nécemu),
sdhnout k (nécemu)
opustit
= opustény, pusty, zpustoSeny
vést, odvést (zde: k soudu, do vézeni, k potrestani)
skupina, sdruzeni (politické nebo nabozenské)
kfestan
Kristus
proto
nemirny, obrovsky, bezuzdny
neskodny, nevinny
mezitim
knizecka, spisek, listina, udani, zaloba
pomocnice, sluzka
myslet si, domnivat se
byt v ohrozeni, prichazet do nebezpeci, podstupovat
nebezpeci
prochézet, pobihat
prochazet (nééim), rozsifovat se, pronikat (nékam)
smiseny, spole¢ny, vSem pristupny, obycejny, vsedni
skoro, témér
vyhledévat, vyptavat se, vyslychat, vySetrovat
jak daleko, do jaké miry, az kam, az pokud
pohlavi
slavnostni, pravidelny
= slavnost, zvyk
pokorné prosit, vzyvat boha, modlit se k bohu
jako
samosttil, mucidlo, muceni
obdobi i let, tfi roky
kadidlo
nebo
= jednak... jednak, i...i, jak... jak
uctivat, ctit, klanét se, modlit se, vzyvat
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Ziva slova

Ad revidendum.

Ars amandi.

Causa bibendi.
Exempli gratia. (E. G.)
Exempli causa. (E. C.)

Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo.

Lucri causa.
Modus operandi.
Modus procedendi.
Modus vivendi.

gutta, ae, f.

lucrum, 1, n.

operor, ari, atus sum
procédyo, ere, cessi, cessum
revideo, ére

kapka

zisk, zistnost

pracovat, provadét, délat, jednat
postupovat

opét vidét, opét se podivat

lukrativni
operace
proces
revize
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